
Guía para torneos



¿Por qué tener las Reglas Internacionales de 
Pesca de la IGFA?

Desde su creación en 1939, la Asociación Internacional de Pesca 
Deportiva (IGFA) ha sido considerada el organismo internacional que 
rige las reglas para el deporte de la pesca con caña. El verbo pescar 
(deportivamente), en el contexto que se entiende en este documen-
to, quiere decir echar una línea al agua con el propósito de atrapar 
o intentar atrapar un pez, usando una línea (sedal), un anzuelo, una 
caña, y un carrete conforme a las Reglas Internacionales de Pesca IGFA. 

Las Reglas Internacionales de Pesca de la IGFA han sido formuladas 
para promover prácticas éticas y deportivas de pesca, establecer reg-
ulaciones uniformes para la compilación de récords de pesca en todo 
el mundo y proporcionar pautas básicas para su uso en torneos y otras 
actividades de pesca.

La IGFA apoya firmemente los torneos y otros eventos competitivos de 
pesca que se ejecuten de manera responsable, promuevan prácticas 
éticas, contribuyan a la investigación de la pesca deportiva y utilicen 
las Reglas internacionales de pesca de la IGFA. 

2   •   Guía de torneos IGFA Guía de torneos IGFA   •    3

Sede de la IGFA
300 Gulf Stream Way, Dania Beach, Florida, 33004
Horario: Lunes - Viernes 9:00 a.m. - 4:00 p.m. EST

www.igfa.org
Email: hq@igfa.org

Teléfono: +1 954-927-2628

La imagen de la portada es de Kelly Dalling Fallon.
Para ver más de su impresionante trabajo, visite @kelldallfall.



Reglas internacionales de pesca

Reglas para pescar en agua salada

Las reglas que se presentan aquí fueron formuladas por la International 
Game Fish Association (Asociación Internacional de Pesca Deportiva) con 
el fin de promover prácticas de pesca éticas y deportivas, tanto como para 
establecer reglamentos de carácter universal que pudiesen usarse en la 
compilación de récords mundiales de pesca, y para proporcionar una pauta 
de reglas básicas para usarse en los torneos y otras actividades de pesca 
deportiva. El verbo pescar (deportivamente), en el contexto que se entiende 
en este documento, quiere decir echar una línea al agua con el propósito 
de atrapar o intentar atrapar un pez, usando una línea (sedal), un anzue-
lo, una caña, y un carrete conforme a las Reglas Internacionales de Pesca 
IGFA. No obstante, algunos elementos de la pesca no se pueden controlar 
simplemente dictando reglamentos. Estas regulaciones no pueden asegurar 
un desempeño estelar de un pez al ser capturado y los récords mundiales 
aceptados tampoco indican la magnitud de la dificultad experimentada en 
la captura de un pez. Las capturas durante las cuales el pez no ha luchado 
o no ha tenido un chance justo de pelea no reflejan ningún prestigio ver-
dadero para un pescador, y solo él sabe realmente evaluar adecuadamente 
el grado de deportividad y logro al establecer un récord.

REGLAMENTO DE EQUIPO
A. LA LÍNEA (SEDAL) Y FORRO 
“BACKING” (LÍNEA DE RESERVA)

1. Se aceptarán sedales o líneas de 
monofilamento, de multifilamento y de 
multifilamento con núcleo de plomo.
Para las clasificaciones de línea, véase 
Requisitos para Récords Mundiales.
2. Se prohíbe el uso de líneas metálicas 
o de alambre.
3. Se permite el uso de forro o “backing”
4. En caso de que se utilice un forro 
o “backing”, la captura se clasificará 
según la resistencia a la rotura de los
primeros 5 metros (16,5 pies) de la 
línea que precede directamente a la 
línea doble, leader o anzuelo. Esta
sección debe estar compuesta por un 
solo tramo de línea homogéneo y no 
puede exceder la resistencia de
rompimiento a los 60 kilogramos (130 
libras). 

B.  LA DOBLE LÍNEA
Si se utiliza doble línea, debe cum-
plir con las siguientes especifica-
ciones: 
1. La doble línea debe estar hecha 

de la misma línea principal para 
pescar (la línea simple con la que 
se está pescando). 
2. Las líneas dobles se miden desde 
el inicio del nudo, trenza, redoble 
o empalme que hace la línea doble 
hasta el extremo más alejado del 
nudo, empalme, gancho, gasilla, 
destorcedor u otros dispositivos 
para conectar el leader, señuelo, o 
anzuelo a las líneas dobles.

En todas las clases de línea hasta e 
incluyendo los 10 kilogramos (20 libras) 
la línea doble se limitará a 4,57 metros 
(15 pies). La longitud combinada de la 
línea doble y el leader no debe exceder 
los 6.1 metros (20 pies).
La línea doble en todas las clases de línea 
de más de 10 kilogramos (20 libras) se 
limitará a 9.14 metros (30
pies). La longitud combinada de la línea 
doble y el leader no debe exceder los 
12,19 metros (40 pies).
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C.  EL “LEADER” (GUÍA, CHAMPEL, 
CALAMBOTE, ALAMBRE, VERGUILLA, 
RENDAL, REINAL)

El uso del leader no es requerido. Si 
uno es utilizado éste debe confor-
marse a las siguientes especifica-
ciones:

El largo del leader es el largo total 
que incluye hasta el señuelo, todos 
los anzuelos, y cualquier otro dis-
positivo y se mide hasta la curva 
del último anzuelo. El leader debe 
conectarse a la línea de pesca, se con 
un nudo, gasilla, gancho, empalme, 
destorcedor u otro dispositivo. No 
hay ninguna regla o limitación en 
cuanto al material o a la resistencia 
del leader. 

El leader, utilizado con cualquier clasifi-
cación de línea hasta e incluyendo los 10
kilogramos (20 libras) se limitará a 4,57 
metros (15 pies). El largo de la doble 
línea y del leader en combinación no 
debe pasar de 6,10 metros (20 pies).

El leader, utilizado con cualquier clasifi-
cación de línea de resistencia mayor a 10 
kilogramos (20 libras) se limitará a 9,14 
metros (30 pies). El largo de la doble 
línea y del leader en combinación no 
debe pasar de 12,19 metros (40 pies). 

D. LA CAÑA (VARA)
1. La caña debe ser fabricada con-
forme a las éticas y costumbres de la 
pesca deportiva. El pescador está en
libertad de escoger la caña o vara 
que desee usar, pero cualquier caña 
que dé al pescador una ventaja injus-
ta
será descalificada. Esta regla tiene el 
propósito de eliminar el uso de las 
cañas no convencionales. 

2. La punta de la caña debe medir 
un mínimo de 101,6 centímetros 
(40 pulgadas) de largo. El cabo o 
mango de la caña no debe tener más 
de 68,58 centímetros (27 pulgadas) 
de largo. Estas medidas deberán 
tomarse desde un punto directa-
mente bajo el centro del carrete. Un 
cabo o mango curvado debe medirse 
en línea directa. Cuando el cabo o 
mango de la caña es puesto en un 

gimbal o cinturón de pelea, la medi-
da desde el centro del asiento del
carrete hasta el borde del gimbal o 
cinturón de pelea no puede sobre-
pasar los 68,58 centímetros (27 pul-
gadas)de longitud. 

E.  EL CARRETE (MOLINETE, REEL)
1. El carrete debe honrar las éticas y 
costumbres de la pesca deportiva.
2. Los carretes motorizados son
aceptables en las siguientes situa-
ciones y configuraciones.
a) Los carretes que tienen acceso-
rios eléctricos (por ejemplo, taladro 
eléctrico, motores u otros accesorios 
eléctricos diseñados específicamente 
para un carrete) que se pueden qui-
tar físicamente del carrete pueden 
usarse estrictamente con el propósi-
to de recuperar una carnada desple-
gada o un señuelo en profundidad 
siempre y cuando se recobre la línea 

hasta el barco en una sola acción.
b) Los accesorios eléctricos solo se 
pueden utilizar para recuperar una 
carnada o señuelo completamente
hasta el barco y no están permitidos 
para ajustar la posición de una car-
nada o señuelo en la columna de
agua. Una vez que se conecta un 
accesorio eléctrico al carrete, la car-
nada o señuelo ya no se puede usar
legalmente para atrapar un pez y se 
debe recuperar hasta el barco para 
su redespliegue manual antes de que 
pueda usarse legalmente para atra-
par un pez. Los accesorios eléctricos 
no se pueden conectar al carrete 
durante el despliegue de una carna-
da o señuelo.
c) Los accesorios eléctricos deben 
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retirarse físicamente del carrete 
antes del acto de enganchar o pelear
un pez. Cualquier pez que pique una 
carnada o señuelo que se esté utili-
zando con un carrete con accesorios 
eléctricos aún conectados, ya sea que 
estén o no en funcionamiento, no 
será elegible para una solicitud de 
récord mundial. 
d) Se prohíben los carretes eléctricos 
que no tengan componentes elec-
trónicos extraíbles y desmontables, 
aunque permitan su accionamiento 
completamente manual.
3. Están prohibidos los carretes con 
mango de trinquete.
4. Están prohibidos los carretes 
diseñados para ser accionados con 
ambas manos al mismo tiempo.

F. PESCA CON ANZUELOS Y CARNADA

1. Para pescar con carna-
da, ya sea viva o muerta, se prohíbe 
usar más de dos anzuelos simples. 
Ambos deben estar firmemente 
encarnados o sujetos a la carna-
da por otro medio. Los ojos de los 
anzuelos deben estar separados a 
una distancia no menor que el largo 
del anzuelo más grande que se use; 
no obstante, no deben separarse por 
más de 45,72 centímetros (18 pul-
gadas). La única excepción es que la 
punta de uno de los anzuelos puede 
ser pasada por el ojo del otro. El 
anzuelo no debe estar delante de la 
carnada, señuelo o una combinación 
de carnada/señuelo por más de 
una distancia igual a la longitud del 
mismo anzuelo.
2. Se prohíbe el uso de anzuelos 
libres o colgantes. Anzuelos dobles o 
triples están prohibidos en carnada

natural viva o muerta.
3. Se permite el uso de la llamada 
“Base de Fondo” para pesca de fondo 
con carnada natural, siempre que no
consista en más de dos anzuelos 
simples sujetos por tramos indepen-
dientes desprendiéndose de la línea 
madre del leader. Ambos anzuelos 
deberán estar encarnados individ-
ualmente y separados a una distan-
cia suficiente como para que un pez 
no pueda tragar uno de los anzuelos 
y engancharse en el otro.
4. Una fotografía o un dibujo de la 
disposición de los anzuelos debe 
acompañar a todas las solicitudes 
realizadas a IGFA para los peces cap-
turados con “Bases de Fondo”. 

G.  ANZUELOS Y SEÑUELOS

1. Cuando se use un señuelo artificial 
con flecos, falda, pollera o similar, 
no deberán sujetarse a la línea o al 
leader más de dos anzuelos simples. 
Los anzuelos no tienen que sujetarse 
por separado. Los ojos de los anzue-
los deben estar separados a una 
distancia no menor que el largo del 
más grande de los anzuelos, pero en 
ningún caso esta distancia excederá 
a 30,48 centímetros (12 pulgadas) La 
única excepción es que la punta de 
uno de los anzuelos puede ser pasada 
por el ojo del otro. El anzuelo de arra-
stre (trasero) no deberá sobrepasar 
de los flecos o falda por más que el 
largo de un anzuelo. El anzuelo no 
debe estar delante de la carnada, 
señuelo o una combinación de carna-
da/señuelo por más de una distancia 
igual a la longitud del mismo anzue-
lo. Una fotografía o un dibujo de la 
disposición de los anzuelos debe 
acompañar a todas las solicitudes 
realizadas.
2. Se permite el uso de anzuelos múl-
tiples (“gang hooks”) para emplear 
con distintos tipos de señuelos 
artificiales que sean específica-
mente diseñados para este uso. Los 
anzuelos múltiples deberán tener 
movimiento libre, y serán limitados a 
un máximo de tres anzuelos, ya sean 
simples, dobles, triples, o cualquier 
combinación de ellos. Al presen-
tar una solicitud de récord, deberá 
adjuntarse una foto o un dibujo del 
arreglo de los anzuelos.
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3. Anzuelos de asistencia o cualqui-
er otro anzuelo individual que esté 
adherido a un señuelo con un “lead”
hecho de monofilamento, multifila-
mento, alambre o algún otro material 
deben conformarse a la siguiente 
regla: Cuando se use un anzuelo de 
asistencia en cualquier señuelo artifi-
cial, excluyendo los señuelos de faldas 
o polleras, el “lead” no debe de ser 
más de 1½ la longitud del anzuelo y 
la distancia a la curva del anzuelo (la 
longitud del “lead” + la longitud del 
anzuelo) no debe de ser más de 10.1 
centímetros (4 pulgadas), medido 
desde la curva del anzuelo hasta el 
punto de encuentro con el señuelo. 
Anzuelos dobles o triples no pueden 
ser utilizados como anzuelos de asis-
tencia.
4. Solamente se puede usar un señue-
lo que tenga anzuelo a la vez. 

H.  OTROS EQUIPOS

1. Las sillas de pelea no deberán 
tener ningún aparato mecánico que 
ayude al pescador durante la captura 
de un pez.

2. Los gimbals o cinturones de 
pelea deberán tener giro libre, 
incluyendo los que se mueven sola-
mente en un plano vertical. Cualqui-
er soporte que permita al pescador 
aliviar la tensión o descansar mien-
tras pelea el pez, está prohibido.

3. Los garfios, ganchos, bicheros, 
copos y redes que se utilicen para 
traer a bordo a un pez o para sacar 
al pez del agua no deberán medir 
más de 2,43 metros (8 pies) de largo 
total. En caso de usarse un garfio
desenganchable (“flying gaff”), la 
extensión de la cuerda se limitará 
a 9,14 metros (30 pies). La cuerda 
debe medirse desde donde está ama-
rrada a la cabeza desmontable hasta 
el otro extremo. Si se usa un biche-
ro con garfio fijo, se aplicarán las 
mismas limitaciones, y las medidas 
deberán tomarse desde los mismos 
puntos. Solo se permiten ganchos 
sencillos. Los ganchos múltiples al 
igual que los arpones y lanzas, están 
prohibidos. Sogas para sujetar la cola 
de un pez se limitarán a 9,14 met-
ros (30 pies). Estas limitaciones no 
aplican a personas que pescan desde 
puentes, muelles, u otras estructuras 
elevadas.
4. Cualquier artefacto para enre-
dar al pez, ya sea con o sin anzuelos, 
queda prohibido y no deberá usarse 
en ninguna circunstancia. Esto 
incluye cualquier aparato para acer-
car, clavar, pelear, o sacar al pez del 
agua.
5. Los tangones y volantes (“out-
riggers”, “downriggers”), cordeles 
desplegados (“spreader bars”) y 
cometas (“kites”) se permiten con 
tal que la línea de pesca esté ella 
misma conectada a una pinza, clip u 
otro mecanismo para liberarla a la 
hora del pique. El leader y la doble 
línea no deben conectarse nunca a 
dicho mecanismo ni directamente 
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a ningún otro dispositivo similar. 
Los “spreader bars” son aceptables 
también cuando se utilizan estricta-
mente como llamador o “teaser”.
6. Cadenas tipo guirnalda de 
margaritas (“daisy chains”), pája-
ros (“birds”), boyas pesqueras 
o dispositivos similares, pueden 
ser usados siempre y cuando no 
impidan o inhiban las capacidades 
normales del pez para poder nadar 
o luchar, lo cual daría al pescador o 
a la tripulación una ventaja injusta 
en cuanto a sacar el pez del agua o 
traerlo a bordo.

7. Una línea de seguridad, o cabo 
de seguridad, puede ser colocado a 
la caña, carrete o arnés, siempre que 
no ayude al pescador de ninguna 
manera a la hora de pelear un pez. 

REGLAS DE PESCA

1. Desde el momento en que un pez 
pica o toma el señuelo o la carnada, el 
pescador debe clavar, pelear, y traer el 
pez hasta la posición donde pueda ser 
cobrado sin ayuda de ninguna otra per-
sona, excepto por lo previsto en estas 
reglas.

2. Si se utiliza algún soporte tipo por-
tacaña, el pescador deberá sacar la 
caña del portacaña tan rápido como le
sea posible una vez el pez este engan-
chado.

3. En el caso de múltiples piques en 
varias líneas tendidas por el mismo 
pescador, solo el primer pez a ser
peleado por el pescador podrá ser 
considerado para un récord.

4. Si se utiliza una doble línea, la 
intención expresada en estas reglas es 
que los peces se peleen en la línea
simple la mayor parte del tiempo que 
se tarde en cobrar la pieza.
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5. Se permite el uso del cinturón para 
pelea, ya sea con o sin soporte giratorio 
(gimbal).

6. Si la pesca se efectúa desde un barco, 
una vez que el leader esté al alcance del 
contramaestre, marino o delayudante, 
o que su extremo toque la punta de la 
caña, una o varias personas podrán 
sujetarlo. 

7. Además de aquellas personas que 
sujeten el leader, una o varias perso-
nas podrán colocar grafios en el pez. 
Elmango del garfio debe estar sujeto 
con la mano en el momento en que se 
clave al pez.

8. Las reglas de pesca y equipo utiliza-
do deberán ser respetadas hasta que 
el pez haya sido pesado o medido. 

LOS SIGUIENTES ACTOS 
SERVIRÁN COMO MOTIVOS DE 

DESCALIFICACIÓN: 
1. Incumplimiento de las reglas con-
cernientes a los equipos de pesca, o 
de las reglas de pesca.
2. Si otra persona que no sea el 
pescador toca cualquier parte de 
la caña, del carrete, o de la línea, 
inclusive la doble línea, ya sea 

directamente o con un dispositivo, 
mientras el pescador está pelean-
do el pez, o si le prestan cualquier 
ayuda excepto lo que se permite 
bajo estas reglas de pesca. Si se 
observara algún obstáculo en las
guías de la caña, (ya sea carnada, 
otra línea, una goma, o algún otro 
material, de manera que la línea no 
tuviese salida libre) el obstáculo (no 
la línea) podrá sujetarse y despren-
derse de la línea. De ninguna 
manera otra persona que no sea el 
pescador deberá tocar la línea.
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3. Descansar la caña en un porta-
caña, sobre la borda del barco, o de 
cualquier otra forma mientras se 
pelea el pez.
4. Utilizar una línea de mano o cuer-
da conectada en cualquier forma a 
la línea o al leader con el propósito 
de sostener o levantar el pez.
5. Disparar o tirar al pez con un 
arma de fuego, un arpón o una lanza 
(incluyendo a los tiburones e hipo-
glosos) antes de sacarlos del agua.
6. Usar como carnada o como cebo 
(ya sea para pescar un pez o para 
atraerlo) la carne, sangre, piel, o 
cualquier parte de un mamífero que 
no sea el pelo o el pellejo de cerdo 
curado que se utiliza en los señuelos 
de curricán y lanzamiento.
7. Usar un bote o cualquier otro dis-
positivo para llevar a un pez hacia 
aguas menos profundas con el obje-
tivo de reducir sus facultades nor-
males de lucha o para encallarlo.
8. Cambiar de caña o carrete mien-
tras se está peleando el pez.
9. Empalmar, quitar o agregar línea 
mientas se está peleando el pez.
10. Anzuelar o clavar intencional-
mente a un pez en otra parte que no 
sea la boca (“robar pescado”).
11. Pescar un pez de manera que la 
doble línea no salga de la caña, es 
decir, capturar un pez únicamente 
con la doble línea y el leader.
12. Usar cualquier especie o tamaño 
de carnada cuya posesión sea ilegal.
13. Atar o conectar de alguna mane-
ra la línea o el leader a alguna parte 
del barco o a cualquier otro dispos-
itivo con el objetivo de sostener o 
levantar el pez. 
14. Si el pez se escapa antes de ser 

clavado por un garfio, enmallado 
por un copo o sacado del agua y se 
vuelve a capturar de alguna forma 
que no sea conforme a las reglas de 
pesca.
15. Sostener o ayudar a un pesca-
dor de una manera que lo ayude 
a pelear el pez o le quite presión. 
Tocar o sostener brevemente al 
pescador para evitar que se caiga no 
constituye una descalificación. 

LAS SIGUIENTES SITUACIONES 
SERVIRÁN COMO MOTIVOS 

DE DESCALIFICACIÓN DE UNA 
CAPTURA:

1. Una caña que se rompa (mientras 
se esté pescando el pez) de manera 
que la punta quede más corta de lo
permitido o de manera que las car-
acterísticas de la caña sean severa-
mente alteradas.
2. Cualquier mutilación causada 
al pez por tiburones, mamíferos 
u otros peces, o por las hélices de 
un barco que penetren o le saquen 
la carne o piel. (Las lastimaduras 
causadas por el leader o la línea, 
rasguños, viejas cicatrices, y defor-
midades curadas no son motivos 
de descalificación). Cualquier 
mutilación que presente el pez 
deberá explicarse en un informe por 
separado, adjunto a la solicitud de 
récord.
3. Un pez que se enganche o enrede 
en más de una línea.
4. Cuando una captura infringe las 
leyes o regulaciones que gobiernan 
la especie o las aguas donde fue
capturada. 
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Guía ilustrada de regulaciones de equipos
Líneas dobles y leaders

Las líneas dobles se miden desde el inicio del nudo, trenza, redoble o empalme que hace la línea 
doble hasta el extremo más alejado del nudo, empalme, gancho, gasilla, destorcedor u otros dispos-
itivos para conectar el leader, señuelo, o anzuelo a las líneas dobles.
Especies de agua salada: En todas las class de línea hasta e incluyendo los 10 kilogramos (20 libras) 
la línea doble se limitará a 4,57 metros (15 pies). La longitud combinada de la línea doble y el leader 
no debe exceder los 6.1 metros (20 pies). La línea doble en todas las clases de línea de más de 10 
kilogramos (20 libras) se limitará a 9.14 metros (30 pies). Especies de agua dulce: La línea doble en 
todas las class de línea no debe exceder los 1,82 metros (6 pies).

Especies de agua salada: El leader, utilizado con cualquier clasificación de línea hasta e incluyendo los 
10 kilogramos (20 libras) se limitara a 4,57 metros (15 pies). El largo de la doble línea y del leader, en 
combinación no debe pasar de 6,10 metros (20 pies). El leader utilizado con cualquier clasificación de 
línea de resistencia mayor a 10 kilogramos (20 libras) se limitará a 9,14 metros (30 pies). El largo de la 
doble línea y del leader en combinación no debe pasar de 12, 19 metros (40 pies). Especies de agua 
dulce: El leader utilizado con cualquier clasificación de línea no debe pasar de 1,82 metros(6 pies), y el 
largo de la doble línea y del leader en combinación no debe pasar de 3,04 metros (10 pies)

Para la pesca en aqua salada: el largo de la doble línea y del leader en combinación no debe pasar de 
6,10 metros (20 pies) con cualquier clasificación de línea hasta e inclusive de 10kg (20 Ibs) y no debe 
pasar de 12,19 metros (40 pies) con cualquier clasificación de línea cuya resistencia sea mayor a 10kg 
(20 lbs). Para la pesca en agua dulce: el largo de la doble línea y del leader en combinación no deben 
sobrepasar de 3,04 metros (10 pies).

El largo del leader es el largo total desde la línea sencilla (o línea doble si se utiliza) que incluye 
inclusive hasta el señuelo, todos los anzuelos, y/o cualquier otro dispositivo.
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Guía ilustrada de regulaciones de equipos
Carnada Naturales y Artificiales

LEGAL si los oios de los anzuelos están separados 
por no más de 45.72 cm (18 pulgadas) en carnada 
natural y no más de 30.45 cm (12 pulgadas) de dis-
tancia en señuelos artificiales. legal si los ojos de los 
anzuelos están separados por distancias más largas 
que las previstas en esta regla.jos están más sepa-
rados que estas distancias.

LEGAL si los ojos de los anzuelos no están sepa-
rados por menos de la longitud de un anzuelo y no 
más de 30.45 cm (12 pulgadas) de distancia; y si el 
anzuelo final no sobrepasa la longitud de la falda 
por más de la longitud de un anzuelo.

NO ES LEGAL que el anzuelo de arrastre (el de 
atrás) sobrepase de los flecos más que el largo 
de un anzuelo. Véase también armados de dos 
anzuelos.

LEGAL ya que el ojo del anzuelo está contenido 
dentro de la falda.

LEGAL si el anzuelo está contenido dentro de la 
falda.

NO ES LEGAL en carnada natural o señuelos arti-
fciales si la distancia entre los ojos de los anzuelos es 
menor al largo total de un anzuelo (se toma como 
referencia el anzuelo más largo). NO ES LEGAL si al usar un anzuelo individual éste 

sobrepasa su propia longitud fuera de la falda.

LEGAL si los ojos de los anzuelos están separados 
por una mínima distancia de la longitud de un anzue-
lo: y no por una distancia mayor a 45.72 cm (18 pul-
gadas) cuando se usa carnada natural y de 30.45 cm 
(12 pulgadas) cuando se usan señuelos artificiales.

NO ES LEGAL si el último anzuelo no está firmemente 
clavado o seguramente encarnado a la carnada natu-
ral o artificial y es un anzuelo libre o colgante.

LEGAL en carnada y señuelos cuando uno de los
anzuelos es pasado por el ojo de otro.

LEGAL cuando ambos anzuelos están firmemente 
clavados oseguramente encarnados a la carnada 
natural o artificial. Estono sería legal si los ojos 
de los anzuelos estuviesen separados  por más de 
45.72 cm (18 pulgadas) de distancia.

Garfio Desenganchable - LEGAL en botes si la longitud de la soga no sobrepasa los 9.15 metros (30 pies). 
No es legal en la Pesca con Mosca.

Garfio Fijo - LEGAL en botes si la longitud del garfio o bichero no sobrepasa los 2.44 metros (8 pies).

Trampas - LEGAL La longitud total de los lazos de cola se define como la distancia desde el comienzo del 
mango hasta el vértice del lazo cuando está cargado. No debe exceder los 2,44 metros (8 pies) de longitud total.
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Reglas internacionales de pesca con mosca

REGULACIONES DE EQUIPO 

A. LA LÍNEA (SEDAL, FLY LINE) 
Cualquier tipo de línea de mosca y de 
forro (“backing” o línea de reserva)
puede usarse. La resistencia de la línea y 
del forro no está limitada.

B.  LEADER  
El leader debe de concordar con las cos-
tumbres generalmente aceptadas para 
la pesca con mosca. El leader incluye 
una sección de clase (a la cual nos 
referiremos con el nombre de class tip-
pet desde éste punto) y opcionalmente, 
una sección de tope (a la cual nos refer-
iremos con el nombre de shock tippet 
desde éste punto).
La sección ahusada entre línea de 
mosca y el class tippet también deberá 
ser considerada parte del leader y no
habrá limitaciones en su longitud, 
material, o resistencia. La sección de 
class tippet no debe ser metálica ni de
alambre, y deberá conectarse directa-
mente a la mosca o al shock tippet, si 
éste se utilizara. El class tippet tendrá
un largo mínimo de 38,10 centímetros 
(15 pulgadas), medida interiormente 
entre los nudos que la forman en sus
dos extremos. Con respecto a los lead-
ers ahusados (tapered), sin nudos, la 
sección terminal de 38,10 centímetros 
(15 pulgadas) servirá para determinar 
el class tippet. No hay limitación en el 
largo máximo de class tippet y su resis-
tencia efectiva determinará su clasifi-

cación.
Un shock tippet, que no pase de 30,48 
centímetros (12 pulgadas) de largo, 
puede añadirse al class tippet y ser 
atado a la mosca. No hay ninguna regla 
que limite el material ni la resisten-
cia del shock tippet. El shock tippet s 
emide desde el ojo del anzuelo hasta 
la línea única del class tippet e incluye 
cualquier nudo que se use para conec-
tar el shock tippet al class tippet.
En caso de usarse un señuelo con dos 
anzuelos en tándem (uno detrás del 
otro), el shock tippet será medido 
desde el ojo del primer anzuelo, el que 
está más cerca al class tippet.

C.  CAÑA (VARA) 
Sin importar el material o el número de 
secciones de la caña, esta debe lanzar de 
acuerdo con las costumbres y prácticas 
generalmente aceptadas para la pesca 
con mosca. La caña no debe ser más corta 
que 1.82 metros (6 pies) de longitud total 
y cualquier caña que le dé al pescador 
alguna ventaja antideportiva será desca-
lificada. La distancia total del mango de 
la caña no puede exceder más de 15.24 
centímetros (6 pulgadas), cuando se mide 
desde el medio del pie del carrete hasta 
el final del mango. La distancia de mango 
total para las cañas de dos manos (spey 
rods) de más de 3.35 metros (11 pies) de 
largo no debe exceder 25.4 centímetros 
(10 pulgadas) cuando se mide desde el 
medio del pie del carrete hasta el final del 
mango. 

El shock tippet no debe de exceder los 30.48 cm (12pulgadas) de largo, midiendo desde el ojo del anzuelo hasta la línea unica 
del class tippet e incluye cualquier  nudo que se use para conectar la sección de shock tippet con la sección de class tippet.

El class tippet debe ser de por lo menos 38.10 cm (15 
pulaadas) de longitud (medido interiormente entre los 

nudos que lo forman en sus dos extremos). Con respecto 
a los leaders ahusados (tapered), sin nudos, la sección 

terminal de 38,10 centimetros (15 pulgadas)
servirá para determinar el class tippet..

shock tippet 30.48 cm (12 pulgadas) máximo.

shock tippet

class tippet

class tippet 38.10 cm (15 pulgadas) mínimo.

Guía ilustrada para leaders de pesca con mosca
Tippets de clase y choque
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D.  CARRETE (MOLINETE)  

El carrete debe ser específicamente 
diseñado para la pesca con mosca. No 
existe restricción que limite la razón del 
engranaje o la velocidad de recobro del 
carrete ni el tipo de freno que se use, 
con excepción de alguno que le diera al 
pescador ventaja injusta o antideporti-
va. Se prohíbe el uso de cualquier carre-
te eléctrico.

E.  ANZUELOS 

Una mosca tradicional puede constitu-
irse con un anzuelo simple, un anzuelo 
doble, o dos anzuelos simples en tán-
dem. El segundo de los anzuelos, en 
caso de usarse una mosca de anzuelos 
en tándem, no debe sobresalir de los 
flecos o del material de las alas. Los 
ojos de los anzuelos no deben estar 
separados por más de 15,24 centímet-
ros (6 pulgadas). Los anzuelos triples 
están prohibidos.

F.  MOSCAS 

La mosca debe ser un tipo reconocido 
de mosca artificial, que incluye serpen-
tina, cola de caballo, mosca de tubo, 
mosca húmeda, mosca seca, ninfa, 
popper y chinche. Queda expresamente 
prohibido el uso de cualquier otro tipo 
de señuelo o cebo natural o preservado, 
ya sea singularmente o adherido a la 
mosca. Sólo se permite una mosca.

G. GARFIOS Y REDES 

Los garfios y redes que se utilicen para 
traer a bordo a un pez o para sacarlo 
del agua no deben medir más de 2,48 
metros (8 pies) de largo total. (Esta 
limitación no se aplica a personas que 
pesquen desde puentes, muelles, u 
otras estructuras elevadas.) El uso de 
un garfio desenganchable (“flying gaff”) 
está prohibido en la pesca con mosca. 
Solo se permiten ganchos sencillos; 
los ganchos múltiples, al igual que los 
arpones y lanzas, quedan prohibidos. 
Una cuerda o cualquier otra extensión 
no se pueden agregar o fijar al garfio o 
copo de red.

REGLAS DE PESCA

1. El pescador debe lanzar, cla-
var, pelear, y traer el pez hasta la 
posición donde pueda ser cobrado 
sin ayuda de ninguna otra persona. 
Sólo el pescador podrá tocar su 
equipo mientras se esté peleando 
el pez, y nadie debe prestarle ayuda 
sino únicamente para sostener el 
leader con el propósito de fijar los 
garfios o enmallar al pez.
Cualquier persona asistiendo a un 
pescador que este pescando desde 
tierra (orilla) o que esté pescando 
desde dentro del agua (sin bote) 
como en riachuelos o en lagos 
(cuando pies, rodillas o cintura 
están en el agua), debe permanecer 
a una distancia máxima, compa-
rable a la longitud de una caña de 
pescar del pescador, antes de tocar
el leader, enmallar con un copo, o 
clavar al pez con un garfio.
2. El lanzamiento y recobro de 
la línea se deben efectuar de una 
manera que sea de acuerdo con 
las costumbres y prácticas gen-
eralmente aceptadas para la pesca 
con mosca. El criterio principal en 
lo que se refiere al lanzamiento es 
que el peso de la línea debe llevar a 
la mosca, y no que sea el peso de la 
mosca lo que lleve a la
línea. La pesca de curricán (“troll-
ing”) con una mosca desde un 
barco en movimiento, está pro-
hibida. El barco debe estar con 
su motor en neutro o apagado al 

presentar la mosca al pez y duran-
te el recobro. Al lanzar la mosca, 
se deberá limitar a un máximo de 
36,58 metros (120 pies) la canti-
dad de línea que se desenrolle del 
carrete.
3. Una vez que el pez haya sido 
enganchado, el equipo no debe 

Guía de torneos IGFA   •    13



ser alterado de ninguna forma 
con la excepción de añadirse una 
extensión al mango de la caña, si se 
desea. Utilizar un arnés está prohi-
bido.
4. La captura debe efectuarse con 
la misma mosca que se esté utili-
zando. Si un pez toma la mosca y 
posteriormente un pez más grande 
traga a éste, la captura no será con-
siderada para un récord de pesca 
con mosca.
5. No hay ninguna regla que limite 
el número de personas que puedan 
asistir con garfios o redes cuando 
se saque el pez del agua.
6. Las reglas de pesca y equipo 
utilizado deberán ser respetadas 
hasta que el pez haya sido pesado o 
medido. 

LOS SIGUIENTES ACTOS SER-
VIRÁN COMO MOTIVOS DE 

DESCALIFICACIÓN:  

1. Incumplimiento de las reglas 
concernientes a los equipos de 
pesca, o de las reglas de pesca.
2. Si otra persona que no sea el 
pescador toca cualquier parte de 
la caña, del carrete, o de la línea, 
ya sea directamente o con un dis-
positivo, mientras el pescador está 
peleando el pez, o si le prestan 
cualquier ayuda excepto lo que se 
permite bajo las reglas de pesca. 
Si se observara algún obstáculo 
en las guías de la caña, de manera 
que la línea no tuviese salida libre, 
el obstáculo (no la línea) podrá 
sujetarse y desprenderse de la 
línea. De ninguna manera otra per-
sona que no sea el pescador deberá 
tocar la línea. 
3. Descansar la caña en un porta-
caña, sobre la borda del barco, o de 
cualquier otra forma mientras se 
pelea el pez.
4. Utilizar una línea de mano o 
cuerda conectada en cualquier 
forma a la línea o al leader con el 
propósito de sostener o levantar 
el pez.
5. Anzuelar o clavar intencional-
mente a un pez en otra parte que 
no sea la boca (“robar pescado”).
6. Disparar o tirar al pez con un 

arma de fuego, un arpón o una 
lanza (incluyendo a los tiburones 
e hipoglosos) antes de sacarlos del 
agua.
7. Usar como cebo (para atraer 
peces) la carne, sangre, piel, o cual-
quier parte de un mamífero.
8. Usar un bote o cualquier otro 
dispositivo para llevar a un pez 
hacia aguas menos profundas con 
el objetivo de reducir sus facul-
tades normales de lucha o para 
encallarlo.
9. Atar o conectar de alguna 
manera la línea o el leader a algu-
na parte del barco o a cualquier 
otro dispositivo con el objetivo de 
sostener o levantar el pez.
10. Si el pez se escapa antes de ser 
clavado por un garfio, enmallado 
por un copo o sacado del agua y se 
vuelve a capturar de alguna forma 
que no sea conforme a las reglas de 
pesca.
11. Una caña que se rompa (mien-
tras se esté pescando el pez) de 
manera que la punta quede más 
corta de lo permitido o de manera 
que las características de la caña 
sean severamente alteradas.
12. Un pez que se enganche o enre-
de en más de una línea.
13. Cualquier mutilación causada 
al pez por tiburones, mamíferos 
u otros peces, o por las hélices de 
un barco que penetren o le saquen 
la carne o piel. (Las lastimaduras 
causadas por el leader o la línea, 
rasguños, viejas
cicatrices, y deformidades curadas 
no son motivos de descalificación). 
Cualquier mutilación que presente 
el pez
deberá explicarse en un informe 
por separado, adjunto a la solicitud 
de récord.
14. Sostener o ayudar a un pesca-
dor de una manera que lo ayude 
a pelear el pez o le quite presión. 
Tocar o sostener brevemente al 
pescador para evitar que se caiga 
no constituye una descalificación. 
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Guía de Liberación de IGFA
Para efectos de calificar capturas para los 
Grand Slams de la IGFA y determinar las 
liberaciones en torneos de pesca recre-
ativa, la IGFA considerará un pez liberado 
oficialmente cuando ocurra una de las 
siguientes acciones (A, B, C en los dia-
gramas a continuación).
   Las longitudes de los leaders deben cum-
plir con los requisitos actuales en las reglas 
de la IGFA. Para especies de agua salada 
capturadas con equipo convencional hasta 
10 kilogramos (20 libras) inclusive, el lead-
er no puede exceder los 4,57 metros (15 
pies). En líneas de más de 10 kilogramos 
(20 libras), el leader no podrá exceder los 
9,14 metros (30 pies). Todas las medidas 
del leader incluyen el largo del aseñuelo o 
del anzuelo y se miden hasta la curvatura 
del último anzuelo. Los requisitos de la 
IGFA para la pesca con mosca no estipulan 
una longitud total máxima para los lead-
eres de mosca. Sin embargo, dado que las 
reglas de la IGFA no permiten tippets de 
clase que pesen más de 10 kilogramos (20 
libras), la IGFA ha adoptado la convención 
de permitir longitudes máximas de leader 
de mosca de 4,57 (15 pies) en línea con las 
regulaciones para equipo convencional. La 
longitud del leader de la mosca se medirá 
hasta el ojo del primer anzuelo. Los shock 
tippets no pueden medir más de 30,48 

centímetros (12 pulgadas) de largo y los 
tippets de clase deben tener un mínimo de 
38,10 centímetros (15 pulgadas) de largo.

La IGFA también recomienda las siguientes 
mejores prácticas para la liberación segura 
y ética de peces:

• Se recomienda el uso de anzuelos circu-
lares cuando se pesca con carnada natural 
viva o muerta.
• Si es posible, se debe remover el anzuelo 
después de la captura para que no cause 
daños adicionales al pescador o al pez.
• Si no se puede remover el anzuelo, se 
debe cortar el leader lo más cerca posible 
del anzuelo.
• Abstenerse de romper o “reventar” los 
leaders ya que esto puede causar daño 
adicional a los peces, especialmente a 
aquellos que no están enganchados en la 
mandíbula.
• Se debe tomar suficiente tiempo para 
revivir a los peces exhaustos moviéndolos 
suavemente hacia adelante en el agua para 
que el agua fluya sobre las branquias.
• Es preferible utilizar redes sin nudos y 
recubiertas de hule para los peces cobra-
dos en redes.

El ayudante, o mate, es capaz de agarrar al leader.

Línea principal Gasilla

       La gasilla o sacavueltas golpea la punta de la caña.

Conexión Leader

La conexión entre
el leader y la línea principal /

línea doble / línea de mosca pasa a través
la punta de la caña.
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Lista de verificación rápida de la solicitud de récord mundial
MundialesLa siguiente lista de verificación fue diseñada para ayudar a pescadores en 
torneos en el proceso de presentación de récords mundiales IGFA. Antes de enviar una 
solicitud de récord mundial, se recomienda a los pescadores que lean las Reglas Inter-
nacionales de Pesca de la IGFA para obtener una lista completa de los requisitos y regu-
laciones.

LA CAPTURA
La captura debe haberse realizado de 
acuerdo con las Reglas Internacionales 
de Pesca de la IGFA.

DOCUMENTACIÓN FOTOGRÁFICA
Se requieren las siguientes fotografías 
para todas las presentaciones de 
récords mundiales:
o Pescador con el pez.
o Caña y carrete utilizados para 
pescar.
o Báscula utilizada para pesar 
pescado.
o Fotos adicionales para peces 
que pueden suponer alguna difi-
cultad de identificación (aletas, 
dientes, etc.).

*Se pueden utilizar vídeos en lugar de fotografías.

*Las fotos y videos para récords mundiales se 

pueden enviar por correo electrónico a 

hq@igfa.org

ESCALAS
o La IGFA exige que todos los 
récords mundiales potenciales se 
pesen en una báscula que haya 
sido certificada en el transcurso 
del último año pasado.
o Si la báscula no ha sido cer-
tificada durante el último año,de-
be ser certificado lo más rápido 
posible después del pesaje.

*La IGFA puede certificar básculas de hasta 
45 kg (100 lb) para miembros de la IGFA por 

una tarifa de $40 USD.

EQUIPO UTILIZADO
Se requieren los siguientes elementos 
para todas las presentaciones de
récords mundiales:

APAREJO CONVENCIONAL
o  Longitud total del leader/
traza, incluidos anzuelos, señue-
los, etc. (si se usan).
o  oLongitud total de línea 
doble, incluidos nudos, sacavuel-
tas, clips, etc. (si se utilizaron).
o Muestra de la línea principal 
(~15 metros/50 pies) inmedia-ta-
mente después del leader, línea 
doble o anzuelo/señuelo.
o  oMuestra(s) de backing (~15 
metros/50 pies) (si se utilizó).

EQUIPO CON MOSCA
o La longitud total del leader de 
la mosca, que incluye:
o Shock Tippet (incluida la 
mosca).
o Class Tippet.

FORMULARIO
o  Cada sección aplicable del 
formulario de solicitud de récord 
debe ser completada.
o  Información de contacto de 
testigos de la captura y del
Se requiere pesaje.
o  Cada solicitud debe estar 
fir-mada por el pescador/tutoren 
presencia de un testigo de la 
firma.
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Marlín azul

•Presentes en todos los océanos del mundo.
•La primera aleta dorsal es media/alta y puntiaguda.
•Las aletas pectorales son cónicas y pueden plegarse hacia atrás contra el 
cuerpo.

Marlín Negro

•Presentes en los océanos Pacífico e Índico
•La primera aleta dorsal es la más baja de todos los peces picudos (en rel-
ación con su tamaño) y no es puntiaguda.
•Las aletas pectorales tienen forma de hoz y son rígidas en adultos de más de 
120 lb (no se pueden plegar contra el cuerpo)
•Mandíbula inferior curvada hacia abajo.
•Contienen más masa cerca de la cabeza y los hombros.

PICO

PRIMERA ALETA 
DORSAL

SEGUNDA ALETA 
DORSAL

SEGUNDA ALETA 
ANAL

PRIMERA ALETA 
ANAL

ALETA 
PECTORAL

ALETAS
PÉLVICAS

PROFUNDIDAD 
DEL CUERPO

MANDÍBULA 
INFERIOR

QUILLAS 
CAUDALES

ALTURA DE
LA ALETA 
DORSAL

Guía para la identificación de peces picudos
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Marlín rayado

•Presentes en los océanos Pacífico e Índico.
•La primera aleta dorsal es tan alta como la profundidad del cuerpo, presenta man-
chas y aparece recortada en la parte superior.
•Las aletas pectorales son cónicas y planas, y pueden plegarse hacia atrás contra el 
cuerpo.
•La aleta anal es profunda y muy grande.
•Puede tener una coloración de barras verticales pronunciadas y una línea lateral 
fuertemente visible.

Marlín blanco

•Presentes en el Océano Atlántico y el Mar Mediterráneo.
•La primera aleta dorsal es alta y redondeada y presenta manchas.
•Las aletas pectorales son largas, redondeadas y pueden plegarse hacia atrás 
contra el cuerpo.
•La aleta anal es redondeada.

Pez vela

•Presentes en todos los océanos del mundo.
•La primera aleta dorsal es muy alta y pronunciada en toda su longitud.
•Las aletas pectorales son cónicas y pueden plegarse hacia atrás contra el cuerpo.
•Las aletas pélvicas son las más largas de todos los peces picudos (en relación con 
su tamaño).
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pearfish Pico Largo: Atlántico, Roundscale y Mediterráneo.

•Presentes en el Océano Atlántico y el Mar Mediterráneo.
•La primera aleta dorsal generalmente tiene la misma altura en toda su longi-
tud.
•La abertura anal y la aleta anal están separadas por más de cuatro pulgadas.
•Línea lateral visible con un cuerpo muy comprimido.

Spearfish Pico Corto

•Presente en los océanos Pacífico e Índico.
•El pico es muy corto y parece haber sido roto en la base.
•La primera aleta dorsal generalmente tiene la misma altura en toda su longitud.

Pez espada

•Presentes en todos los océanos del mundo.
•El pico es el más largo y plano de todos los peces picudos.
•Los ojos son los más grandes de todos los peces picudos.
•La aleta dorsal es alta, en forma de hoz e inamovible en los adultos.
•Las aletas pectorales son fijas e inamovibles.
•Quilla caudal única.
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•La aleta pectoral no llega a la segunda aleta dorsal
•Aletas dorsales y ventrales de color amarillo
•Patrón de líneas discontinuas y manchas en el vientre.

•La aleta pectoral se extiende más allá de la segunda aleta dorsal.
•La segunda aleta dorsal y anal se curvan con la edad/tamaño.
•Aletas dorsales y ventrales de color amarillo
•Patrón de líneas y manchas alternas en el vientre.

•La aleta pectoral llega a la base de la segunda aleta dorsal.
•No hay patrón de líneas y manchas alternas en el vientre en los adultos; los 
juveniles tienen líneas continuas débiles a lo largo del vientre.
•Aletas dorsales y ventrales de color amarillo
•La banda azul iridiscente lateral se desvanece después de la muerte

•La aleta pectoral llega a la base de la segunda aleta dorsal.
•Franja de color bronce en los costados.
•Segunda aleta dorsal y todas las aletas menores oscuras. Aletas a veces con 
bordes blancos.
•La aleta pectoral casi llega al comienzo de la segunda aleta dorsal.

Guía para la identificación de atunes
Atún Aleta Azul (Atún rojo)

Atún Aleta Amarilla

Atún Ojo Grande 
(Atún Patudo)

Atún Aleta Negra
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IGFA Billfish
Research and Conservation Endowment

In June 2023, IGFA launched the Billfish Research and Conservation Endowment Cam-
paign.  Backed by a generous planned gift of  approximately $1.3 million and a matching gift 

of  $1 million, the campaign is working to raise an additional $1 million. This collaborative en-
deavor will initially result in a robust $3.3 million endowment dedicated solely to billfish re-
search and conservation that will be added to and grow over time. 

Thanks to a dedicated group of  billfish enthusiasts, the Endowment has already raised 
$828,000 of  the initial $1 million goal between $578,138 in cash gifts and $250,000 in pledges 
– a testament to the passion and enthusiasm of  our global billfish community. Thanks to these 
generous donors, the IGFA Billfish Research and Conservation Endowment has officially gone 

WHY CONSERVE BILLFISH? 

Marlin, sailfish, and spearfish provide signif-
icant recreational and economic value on a 
global scale. As apex predators, billfish play 
a crucial role in the balance of  marine eco-
systems worldwide. The economic impact of  
billfish anglers has long had positive effects on 
communities across the globe. Despite their 
vast financial and ecological importance, bill-
fish populations are severely depleted due 
to overfishing and other impacts, necessitat-
ing an urgent call to action. The IGFA Bill-
fish Research and Conservation Endowment 
Campaign is addressing these issues by estab-
lishing a dedicated fund that will continue to 
grow in perpetuity and ensure a sustainable 
future for billfish stocks worldwide.
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HOW WILL THE BILLFISH ENDOWMENT CONSERVE AND PROTECT 
BILLFISH? 

For the past twenty years, no other recreational organization has done more to study and 
conserve billfish. Funding provided by the endowment will significantly increase the IG-
FA’s capacity to research, advocate, and preserve these magnificent gamefish.

Specific projects planned for the IGFA Billfish Research and Conservation Endowment 
will include:

 
 Enhancing research on billfish  movement and 

habitat utilization through the IGFA Great Marlin 
Race.

 Funding socioeconomic studies that quantify bill-
fish-angler participation and economic contribution 
at  regional levels.

 Working with other credible, like-minded organi-
zations on initiatives that advances our knowledge 
of  billfish biology and ecology for their long-term 
sustainability.

 
 Evaluating new satellite tagging technologies that 

will become the next generation of  marine teleme-
try  research tools.

 Capitalizing on the wealth of   data  being collect-
ed by the IGFA Great Marlin Race to develop high- 
profile research publications that better ground 
truthful commercial-billfish catch-data reporting.

 Funding studies on billfish life  history parameters 
such as age and growth, which are critical elements 
for accurate stock assessments.

 Engaging with other NGOs at  major regional fish-
eries  management  organizations to develop  strategic 
 coalitions and campaigns aimed at achieving mean-
ingful measures that will rebuild billfish stocks.
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WHAT CAN YOU DO TO PROTECT         
BILLFISH – FOREVER?

Thanks to the support of  the generous donors in 
the IGFA Billfish Legacy Society, we are within 
$172,000 of  our initial goal of  raising $1 million. 
Reaching this impressive milestone will secure 
an additional $1 million and bring the endowed 
funds total to $2 million. You can help us reach 
our goal by contributing to the endowment. 

The future of  billfish depends on you! You can 
make a difference by contributing to the IG-
FA Billfish Research and Conservation Endow-
ment. With your gift, you will join the IGFA Billfish Legacy Society and the dedicated 
group of  billfish conservationists who are protecting billfish now and forever.

To learn more about the IGFA Billfish Research and Conservation Endowment, visit  igfa.
org/igfa-billfish- endowment. Or contact IGFA Chief  Development Officer, Barbara E. 
Cini, JD, CFRE, at  bcini@igfa.org or 954-498-7153.      

IGFA BILLFISH 
LEGACY SOCIET Y 

THE FOUNDERS 
TIM CHOATE 

BOB AND SALLY KURZ 

CONTRIBUTORS

MIKE BLOWER 

GARY A. CARTER

STEPHANIE CHOATE

THE CRISCOLA FAMILY

MR. AND MRS. ROY W.  CRONACHER, JR.

ROBERT T. CUNNINGHAM

MARK AND WENDY DAVIS

ALFONSO FANJUL JR.

GEORGE G. MATTHEWS

CHAD MOSS

OCEAN CITY LIGHT TACKLE CLUB

THE BIG ROCK FOUNDATION

THE OFFIELD FAMILY  FOUNDATION,      
  COURTESY OF CHASE OFFIELD

THE SAM AND MELISSA PETERS FAMILY 
FUND

RYAN SEIDERS

JORGE E. SINIBALDI 

W.R. “WITT” STEPHENS, JR.

CAPT. RUFUS WAKEMAN II



Misión
La IGFA es una organización sin fines de lucro comprometida con la conservación de 

la pesca deportiva y la promoción de prácticas de pesca responsables y éticas, a través 
de la ciencia, la educación, la elaboración de reglas, el mantenimiento de récords y el 

reconocimiento de logros destacados en el campo de la pesca deportiva.


